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Noul glas al Romei. 
— Cesiiunea limbei liturgice. — 

î n r e g i s t r ă m , deocamda tă , ca şt ire , care c r edem că 
se va conf i rma în cu rând în ch ipu l cei m a i oficial, o 
n o u ă declarare a R o m e i , în cauza l imbei l i turgice a 
r i tu lui grecesc. 

C o n g r e g a ţ i u n e a de P r o p a g a n d a F i d e , forul cel m a i 
c h e m a t p e n t r u afacerile bisericilor de r i tur i o r ien ta le , 
a declarat adecă, în l egă tu ră cu scrisoarea N u n ţ i u l u i 
apostol ic d in V i e n a de d to 28 O c t o m v r i e , de sp re usuL 
l imbei m a g h i a r e în acţ iunile l i turgice, — scrisoare ce 
a m d a t ' O şi noi , în or iginal şi în t r aduce re r o m â n e a s c ă , 
în N r u l n o s t r u 17 din 1912 — că r u g ă c i u n i l e c e 
s e c u p r i n d î n v r e u n c h i p î n t o a t e c ă r ţ i l e 
g r e c e ş t i e d i t a t e d e C o n g r e g a ţ i a p e n t r u P r o ^ 
p a g a r e a C r e d i n ţ e i , s u n t l i t u r g i c e . 

S a l u t ă m cu cea m a i s inceră bucur ie aceasta declam 
ra ţ i une a celui m a i au ten t ic şi m a i c h e m a t for, care 
este p e n t r u afacerile bisericilor or ienta le C o n g r e g a ţ i a 
de P r o p a g a n d a F i d e . Declara ţ ia aceasta este o n o u a 
desiluzie, p e n t r u cei cari c redeau, că d u p ă î n t e m e i a r e a 
episcopiei u n g u r e ş t i va t r ebu i să u r m e z e , cu o neces
si tate o a r e c u m fireasca, şi i n t roducerea l imbei m a g h i a r e 
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în toată slujba şi în toată rânduiala liturgică a p a n v 
hiilor acelei dieceze. Delà R o m a se ridică un n o u 
veto , care spune : î n t r e a g ă rânduiala liturgică: IÍUHV 
ghie, sacramente, sacramentale, cântări bisericeşti, toate 
toate : nu se îngădue a se celebra şi administra în l imba 
maghiară. A ş a dară nu numai formula consacrării delà 
sf. liturghie ori forma esenţială a sfintelor sacramente, 
ci tot c e e a c e s e a f l ă î n c ă r ţ i l e g r e c e ş t i edi" 
tate de Congregaţia de Propaganda Fide (ediţiunile 
cărţilor bisericeşti tipărite la Blaj sunt întru toate con ' 
forme cu ediţiile originale ale Propagandei !) va să zică : 
toată rânduiala preotului, a diaconului, a cantorului, 
slujba înmormântării , sfinţirea apei, paraclisele etc. etc. 
sunt acţiuni şi texte liturgice, cari nu se po t săvârşi 
în l imba maghiară. 

E de prisos să stăruim asupra importanţei acestei 
hotărîri delà R o m a . Preste trei ani, atunci când limba 
grecească conform bulei de erecţiune a diecezei de 
H a j d u ' D o r o g h , va trebui să înlocuiască limbile de azi 
liturgice, cari au drept la vieaţă încă în cursul acestui 
stat de tranziţie, declararea aceasta va fi o armă ne ta ' 
vinsă, pentru a respinge maghiarizarea cultului bise ' 
ricesc al nouei episcopii. 

Atunci va rămânea faţă în faţă alternativa: ori 
introducerea limbei greceşti pe toată linia, ceeace va fi 
o imposibil i tate fizică, ori reţinerea şi pe mai departe 
a l imbei liturgice vech i : în parohiile româneşti , l imba 
românească. L imba maghiară ca limbă liturgică, după 
toate cele de până acuma: după bulla „Christifideles," 
după decretul de esecutare al Nunţ iature i şi după in / 
terpretarea ce o dă astăzi scrisoarea amintită a P r o / 
pagandei, credem, că este eschisă pentru toţi vecii. 

D e altfel, cine ştie dacă, până de acum în trei ani, 
criza aceasta mare, prin care trec astăzi parohiile noastre 
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adnexate la Hajdu /Dorogb , nu va fi resolvată într'un 
alt chip satisfăcător: prin o restitutio ad prist ínum 
s t a t u m . 

La tot cazul, lupta contra Hajdu'Doroghulu i 
trebuie dusă mai departe, cu toate mijloacele legale, 
ordinare şi extraordinare, ce ne stau la îndemână. 

Dr. VICTOR MACAVEIU. 

Sionul suferinţelor. 
Nota comună a mamelor de ori-unde şi de ori-când este 

durerea. Pecetea durerii o poartă nu numai mamele naturale, 
ci şi alte mame, aşa că blăstămul din Edem: „în dureri vei 
naşte fii", pare că s'a înstăpânit asupra oricărui sân de mame 
a omenimei. Insasi maica lui Dumnezeu se numeşte „mater 
dolorosa", şi această numire corespunde pe deplin durerilor, 
negrăite de cari a avut parte această aleasă făptură — şi mamă 
— alai Dumnezeu. 

Din acestea poate să înţeleagă oricine, că nici Biserica, 
această bună mamă a atâtor milioane de suflete, încă nu putea 
fi scutită de suferinţe. Sionul trebuie să cunoască de aproape 
şi amănunţit toate durerile, trebuie să aibă parte de cele mai 
grele suferinţe, căci altfel, pare că, nu ar avea dreptul să ni-se 
constitue de mamă. Firea de mamă îşi pretinde partea ei de 
năcaz, fără de care nici închipui nu ne putem o mamă ade
vărată. Dar Biserica a moştenit delà întemeietorul ei durerea, 
şi ca un legat special, prin cuvintele: „în lume scârbe veţi 
avea!" Şi istoria de 19 veacuri a Bisericii este o continuă şi 
grăitoare dovadă despre împlinirea acestor cuvinte profetice. 

în scârbe si dureri s'a zămislit de fundatorul ei dumne-
zeesc; opera de întemeiere a Bisericii s'a sigilat cu chinurile 
„lemnului de ocară", s'a încununat cu cununa de spini şi s'a 
binecuvântat cu sângele vărsat pe stâncile Golgotei. In aceeaş 
lume duşmănoasă trebuiau să păşească, fără învăţătorul, şi 
aleşii săi, cei doisprezece apostoli. Şi iată, că urgia se aruncă 
şi asupra lor. Câte curse nu le-au întins, câte dojeni nu le-au 
dat, de câteori nu i-au tras î« judecată, târăindu-i în temniţe 
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întunecoase; în câte chipuri nu i-au masacrat: corifeul-apostol 
restignit, apostolul neamurilor tăiat în sabie, altul cu ferestrău, 
învăţăcelul cel iubit scăldat în oleu clocotitor şi adăpat cu 
venin, altul aruncat în afunzime şi alte multe —, toate ca 
să se plinească ce li-s'a spus, că: „vine vreme, când tot cel 
ce va ucide pe voi, părea-i-se-va, că închinăciune aduce lut 
Dumnezeu". 

De aci încolo suferinţele ţin lanţ; nu încetează una şi 
alta se începe, nu încetează o unealtă de tortură şi alte zece 
se scornesc. Sf. Pavel avii cuvânt de a scrie: „până în ceasul 
de acum şi flămânzim, şi însătoşăm, şi suntem goi, şi pătimim 
şi nu suntem aşezaţi". Pe uscat şi pe mare, pe pământ jidovesc 
şi în ţara Romanilor, ca şi în stăpânia altor limbi, ac?eaş 
soarte: ură, prigoniri, torturi şi moarte. Fiarele sălbatice, ascu
ţişul cuţitului, metalul sclipicios ai paloşului, vârful săbiei cu 
două tăişuri, roatele dinţate, sădirile grele, răşina topită, pie-
trile tâmpite, ghilotina scăldată în sânge, focul mistuitor, gra
tiile înfierbântate, si alte multe unelte iscodite de mintea sa-
tanică a prigonitorilor împărţeşte între sine prada grasă a 
miilor de adicţi ai Celui restignit. 

Două veacuri şi jumătate, aproape fără întrerupere, zilnic 
se scriu şi se subscriu, se dictează şi se execută sentinţele de 
moarte. 

Traian si Nero, Diocletian si Deciu si mai pe urmă cel 
lăpădat de lege, Iulian, se întrec, împreună cu duhul rău ai 
sfetnicilor insuflaţi de diavolul răsbunării, în scornirea pedep
selor; cu foc şi cu pucioasă, cu arme şi cu fiare hămesite de 
foame se ostenesc să stirpească „neamul cel blăstămat" şi să 
izgonească numele lui Hristos din împărăţia lor. 

A te încerca să zugrăveşti zvârcolirile acestor capete în
coronate şi zimbetul de fericire al osândiţilor, cari primesc 
moartea dictată de tiran cu imnuri de veselie suprapământeană, 
ar trece peste marginile acestor şire. Aci ajunge să se fixeze, 
că martiriul apostolilor şi moartea iniilor de mucenici ai cre
dinţei a adus Bisericii sute de mii de fii; pentru naşterea 
acestora a trebuit să sufere Sionul Domnului pierderea în 
sângele propriu a celor mai buni fii ai săi, a trebuit să fie 
sfăşkită de durere în văzui distracţiilor ce-şi procura gloata 
ahtiată de „panes et circenses" în amfiteatrul pe a cărui arena 
leii şi tigrii sfârticau pe creştinii martiri: ca să se verifice 
osânda Făcătorului. „în dureri vei naşte fii!" 

y 
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Cu variaţie de vremuri si de oameni, dar nu de cruzime 
şi de sălbătăcie, suferinţele aceste apar în alte şi alte ediţii, 
pricinuite de Vandali, şi mai târziu, chiar în evul nou, de 
sământiile chineze si indiene ale Asiei. Dar dacă cele de mai 
sus s'au sfârşit cu biruniţa Bisericii — „vicisti Galilee!" (cu
vintele lui Iulian apostolul)—, deşi reţeaua lor sângeroasă era 
întisă peste toată întinderea revărsată cu fii de ai Bisericii, 
cum ar fi putut-o repune setea de sânge a Vandalilor ori 
furia elementară a neîmblânziţilor aziatici, cu prigonirea locală 
din teritorii restrânse? 

Decât drrerile fizice mai dezastruoase au fost ranele 
infipte de atacurile morale-intelectuale, atacurile date în nu
mele gândirii, a ideilor. Ce nu a succes împăraţilor romani, 
ce nu a putut dobândi semiluna Iui Mohamed şi barbaria 
vandaucă, a izbutit să producă în câtva lupta pornită în nu
mele ideilor. Pierderile cauzate de ereticii fără număr, piede-
cile puse de urzitorii schismelor, stăvilarele rostogolite de 
gândirea liberă a veacurilor din urmă: se resimţesc din greu 
şi astăzi şi încă vreme îndelungată se vor resimţi în calea ce 
trebuie să o percurgă cu triumf Mireasa lui Hristos. 

Ariu, Macedoniu. Nestoriu şi Pelagiu, Fotiu şi Cerulariu, 
Huss şi Wikleff, Luter, Calvin şi Zvingli, Baiu şi Ianseniu, apoi 
Kant, Voltaire, Renan, Rousseau, şi ceialalţi mulţi au deschis 
în trupul Bisericii răni cu mult mai grele, cu mult mai anevoie 
de cicatrizat, ca săbiile barbarilor şi foamea neastâmpărată a 
carnivorilor din circul roman. Aceştia au sfărmat unitatea ere-
dinţii, pe mulţi i-au rupt delà sinul Maicii, manile lor sacrilege 
au sfârticat bucăţi mai mici sau mai mari din haina Bisericii; 
dar ei au dispărut, şi Sionul totuşi stă. 

Câte ştiinţe reale, pozitive ori filozofice, sub atâtea pa
liative se dă asalt asupra „cetăţii de de-asupra muntelui". 
Un sistem întrece în vehemenţă pe celalalt, un purtător de 
idei e mai înverşunat ca altul, unul mai inventios în iscodirea 
hulelor şi blasfemiilor ca celalalt, dar glasul tuturor se uneşte 
simfonic în strigătul voltairian: „ecraser Tinfame". Prima şi 
ultima scară a celebrităţii ştiinţifice în ochii mulţimii e lovi-
tura de cuţit sau de pumnal ce-i în stare a o aplica Bisericii 
creştine. In vremea din urmă se anganjează la ceata acestora 
şi bărbaţii de stat, politicianii şi cârmuitorii ţărilor. Efectul 
operei lor apare în istoria contimporană în formă concretă, 
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senzibilă şi profund dureroasă, purtând deviza: „Los von Rom" 
şi aşa se încuie, se demolează bisericile, mănăstirile, se izgo
nesc preoţii, călugării, se dărâmă instituţii seculare şi milenare, 
se răpesc averile câştigate şi — nu odată — se varsă sânge 
viu şi se sting vieţi nevinovate — în numele libertăţii religioase. 
Suferinţele multor ani sunt a se deduce din opera unui Cana-
lejas, a unui Clemenceau şi companistul Briand, a unui Bis
mark s. a. 

„Infandum regina iubes renovare dolorem", s'ar putea 
zice cu clasicul latin, când ajungem la suferinţele, ce le-a în
durat Biserica delà fiii săi proprii, delà fiii născuţi şi crescuţi 
în dureri crâncene, ca mai târziu să-şi ridice mâna asupra 
Maicei celei bune. Oh, aceste nu se pot aminti fără exlamarea 
dureroasă a strategului din vechime: „et tu mi fiii?" 

Dar în butul acestor şi altor suferinţe, Biserica lui Hristos 
stă. Stă, sufere, primeşte lovituri, rabdă torturi, dar nu cade. 
Ea stă ca o „cetate de-asupra muntelui" suferinţelor. Sufere 
amputări, îşi dă sângele, dar nu vieaţa! Când credeau şi cred 
răutăcioşii, că i-a apus steaua, atunci reapare cu strălucire 
îndoită, cu raze mai curate, atunci se înaltă biruitoare. Dus-
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manii pică rând pe rând: celebrităţile ştiinţei se întunecă, 
înoitorii credinţei se pogoară în pământ, adese cu reforme 
cu tot, cârmuitorii „providenţiali" se prăbuşesc din fotolii 
şi fac loc altora, dar Sionul Domnului sufere şi merge 
înainte purtând pe frontispiciul său „armă de pace, trofeu ne
biruit". Sufere, ca să se plinească întru toate şi testamentul 
durerii: „în lume scârbe veţi aveà", dar şi făgăduinţa biruinţei: 
„porţile iadului nu o vor învinge pe ea". 

Suferinţele aceste, testate de însuş Mântuitorul Hristos 
constitue nota cea mai pregnantă, criteriul cel mai expresiv 
al adevărătăţii sale. Simbolul de credinţă statorit pe vremea 
apostolică şi amplificat în cel dintâiu săbor ecumenic fixează 
patru note (Biserica una, sfântă, catolică şi apostolică), decât 
cari e cu mult mai grăitoare nota mohorâtă a durerilor. Aceste 
dovedesc deoparte, că Biserica Iui Hristos e maica adevărată, 
iar de altă parte, că aceea Biserică e întemeiată de Hristos, 
în care se adeveresc cuvintele des citate despre scârbele din 
lume. 

* 
Ce mândrie sfântă trebuie să ne cuprindă, ce curaj trebuie 

să avem, ce însufleţire ar trebui să ne avânte cătră idealul 
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creştinului şi al preotului adevărat, dacă suferinţele Bisericii, a 
cărei membri şi slujitori suntem, le vom privi în prizma scâr
belor puse în prospect de Domnul Hristos, dacă prin prizma 
aceasta vom căuta şi la loviturile, ce ni-se măsură de străinf 
şi la necontenitele huli şi ocări cu cari ne împroaşcă ai 
noştri, de multeori chiar cei mai deaproape ai noştri. Prizma 
aceasta ne arată, că în Biserica noastră, a cărei haină de mult 
e tivită cu purpurul sângelui celui mai mare fiu al Ei, se ade
veresc cuvintele Mântuitorului: „In lume scârbe veţi aveà" şi 
prin urinare tot aşa trebuie să se verifice şi promisiunea ne
înşelătoare: „porţile iadului nu o vor învinge". 

Convinşi despre adevărul acesta, să ne încredinţăm, câ 
nu vom fi învinşi! 

VASILE CERGH1ZAN. 

Paliia delà Orăştie. 
Cătră sfârşitul activităţii literare a diaconului Coresi se 

traduce în româneşte Testamentul Vechiu: if w/ccd linttt/.zq, 
de unde se şi numeşte Paliia, adică Scriptura cea veche. Ea nu 
a apărut întreagă, ci numai cele două cărţi dintâiu ale lui 
Moisi: „Bitiia, cartia de prima lu Moisi," şi lshodul, adică 
Ieşirea. Traducătorii ne spun, că ar fi scos cu mare muncă 
pre limba românească „5 cărţi ale lui Moisi proroeu), şi patru 
cărţi ce se chema ţostva ( = ale împăraţilor), şi alţi proroci 
câţiva" '), însă în exempiarele cunoscute pană acum, numai 
Cartea Facerii şi a Ieşirii se găseşte 2). Paliia apare la Orăştie, 
în 1582 „dupâ voia lu Domnezeu cu ştire Măriei Lui Batăr 
Jigmon Voivodăl Ardeiului şi a Ţârei Ungureşti şi cu voia a 
toţi domnilor şi sfetnici ai Ard/aiului : pentru întrămâtura be-
séreceei sfntâ a Românilor poftind tot binele i spsenie creşti
nilor romani" s ). La ea au lucrat: „Tordaş Mihaiu ales Pis-
cupul Românilor în Ardeii, şi cu Herce Ştefan, propoveduitorul 
evliei Iu Hs în oraşui Că vă ran Sebeşului, Zacan Efrem das
călul de dăscălie a Sebeşului, şi cu Pestisei Moise, propeve-

M Bibliografia rom. v e c h e T o m I. p. 95. 
*l Dr. l o s i f Popovic i , Paliia de là Orăşt ie , e<J. cit. p. 7. 
3 ) Bibliografia rom. v e c h e T o m I. p. 93. 
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duitorul evangheliei în oraşul Lugojului şi cu Achirie proto
popul varmigiei Henedoriei" Toţi aceştia au fost Români 
neaoşi, deşi au îmbrăţişat legea reformată 2). Dacă ei ar fi 
fost slujitorii vechei biserici orientale, nu ar fi pus în frunte 
numele episcopului calvinizător Mihail Tordaşi, şi doi din ei 
nu şi-ar îi luat numele de „propăvăduiton", care nu şi l-aluat 
niciodată vreun popă românesc. 

„Ţinum într'una, spun ei, pentru jelanie scriptureei sfnte, 
că văzum, cum toate limbile au şi înfluresc întru cuvântele 
slăvite alui Domnezcu, numai noi Romanii pre limba nu avem. 
Pentru aceia cu mare muîncâ scoascm den limba jidovéscâ, şi 
grecéscâ, şi sârbéscâ pre limba românéscâ 5 cărţi ale lui 
Moisi..., şi le dăruim voo fraţilor Rumăni" s). Dl Iorga împarte 
rolurile traducătorilor: „Cunoscătorul de greceşte trebuie să fi 
fost Achirie, cel de sârbeşte dascălul Zăcan; cărturarul de 
evreeşte a putut fi cu greu un Român, şi Herce era poate 
Ungur (Hercse). Ei vor fi fost întrebaţi numai, iar traducerea 
— după un text slavon —• arată s'o fi făcut un Pestisei, in
contestabil un Român. Un text latin n'a fost întrebuinţat, cu 
toate că întâlnim în traducere cuvântul „prima" — întâia, destul 
de neaşteptat" 4). 

Dnul Popovici numeşte aceste vorbe: „o întreaga teorie, 
evident foarte frumoasă, după cum sunt toate lucrările scrise 
de domnul N. Iorga, dar lipsită de ori şi ce bază", şi spune, 
că „traducerea Paliei nu s'a făcut din limba jidovească, dar 
nici din cea grecească, şi nici din cea sârbească , ci după 
traducerea ungurească alui Helthai Gáspár: A Biblianac elsoe 
része azaz Mosesnec oet koenyue.... Colosvarba 1551" 5). 

Că s'a avut înaintea ochilor un text unguresc, chiar cel 
al lui Helthai, dovedeşte Dl Popovici mai pe sus de orice în
doială, punând faţă în faţă cele două texte. După dânsul se citează 
şi aici câteva exemple, din cari se vede, că româneasca e 
făcută după ungureşte. Cuvintele sunt traduse şi puse întocmai 
păstrând topica ungurească" 6). 

') O p şi t om. cit. p. 95. 
Popovic i , Paliia p. 8 şi 22. 

•') Bibliografia rom. v e c h e T o m I. p. 95. 
') 1st. lit. relig. p. XCVII. 
s . Paliia p. 8. 
*) Op. cit. p. 9 şi urm. 
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Cine au vrut aceasta de 
Avram cuteza grâi, cum Sara 
fecior arâ apleca, şi cum fe
cior în bătrâneţe să nascâ : 

Ki merte volna eszt Abra
ham feloel mondanyi, hogy 
Sara gyermeket emtetne, es 
hogy fiat szuelne az oe vén
ségébe? carii la Haséson în tăbârâ 

lăcuia că Domnul cruţa lui kik Hazezon Tamarba lak-
nac vala hogy az ur ked
vezne oe neki 

cine pre voi den Eghipet 
afara aduse cum domnul lă
sase. ki muenket Egiptus foel-

deboel kihozot miképen az 
Ur meghatta vala neki. 

Din topica străină, din construcţiuni străine spiritului 
limbii româneşti, (cruţa lui, rade va cu mine = râde de mine), 
din ungurisme, se vede foarte limpede, că s'a avut înaintea 
ochilor text unguresc. 

Dar autorii au avut şi alte texte dinaintea ochilor. Cartea 
are note marginale, cari se deosebesc de cele ungureşti '), şi 
pe cari traducătorii au trebuit să le iea de undeva. Text slavon 
admite şi domnul Popovici, aceasta o dovedesc cuvintele slave, 
cu cari sunt numite şi cărţile 2). însuşi titlul cărţii: Paliia, e delà 
grecescul xaluio, pe care nu l-au putut lua nici din textul ungu
resc, nici din cel slavon. Pe când domnul Iorga nu admite, că 
ar fi întrebuinţat traducătorii şi vreun text latinesc, Dl Popo
vici zice, că „e absolut riscat a susţinea" acest lucru, „mai 
cu seamă, că şi Helthai cu traducătorii lui au tradus din la
tineşte" s). 

Eu cred în sinceritatea vorbelor spuse de traducători, şi 
cred, că au întrebuinţat şi un text evreesc. Să nu uităm, că 
de zeci de ani lucrează calvinii pentru a trage în apele lor pe 
Români. Legile şi poruncile regilor, cu toate ameninţările lor, 
nu au ajuns la efectul dorit. A câştiga pcj Români pentru 
Calvinism, însemna a întări pe Ungurii calvini aşa de mult, 
încât să nu-i mai poată clăti nimeni delà putere, şt a le asigura, 
cum am zice, pe veci, stăpânia asupra Ardealului şi părţile 
adnexe. Se vor fi gândit şi propagandiştii străini, că nişte pro-
poveduitori destoinici ai cuvântului, scris şi viu, mai mult vor 

') Op. cit. p. 11. 
2 ) Op . cit. p. 9. 
8 ) Paliia p. 9. 
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fi în stare să facă. decât toate poruncile şi ameninţările. De aceea 
au putut să cugete, că bunăstarea materială nu e în stare să-i 
ridice pe „propoveduitorii evangheliei lui Hristos" preste popii 
româneşti, decumva nu-i vor întrece pe aceştia şi prin cultură. 
De aceea uşor s'ar fi putut, să trimită câţiva Români pe la 
universităţi. E adevărat, că traducerea românească s'a ţinut 
prea mult de textul unguresc, şi limba are multe de suferit, 
însă traducerea, aproape în tot locul, e aşa de bine făcută, în
ţelesul e aşa de bine redat, încât, dacă socoteşti că eşti pe 
vremea traducerilor stângace alui Coresi, teolog slab şi tradu
cător nedibaciu, îţi vine să te uimeşti: de unde atâta cultură 
teologică la Români? Dacă socoteşti osteneala şi priceperea 
puse la această lucrare, trebuie să crezi în sinceritatea vor
belor traducătorilor, şi să spui, că ei au studiat mult, până ce 
au făcut această carte, şi, ca să redea sensul corect, au con
sultat uneori şi textul evreesc. 

Pe lângă cuvintele şi formele, cari se găsesc astăzi în 
tezaurul limbii româneşti, in Palie întâlnim câteva cuvinte la
tineşti, mai multe ungurisme, şi cuvinte vechi, cu formă fru
moasă românească, pe cari nu le mai cetim astăzi nicăiri. 

Latinismele sunt cu mult mai puţine decât în cărţile lui 
Coresi. Ele se găsesc îndată la început: *E pământul era 
pustiiu şi în deşert" cartia de prima lu Moisi" 2), auă ') „pasa 
şi vâ (=vade=merg i ) în Eghipet" 4), „să nu-1 vei lăsă" 5). Unele 
din ele s'au încetăţănit, aşa e asinul şi asina'). 

Cuvinte de origină ungurească numără domnul Popovici 
63. Citez şi eu câteva: băsău, besedă, beteg, bintătuiască, bu-
duşlău, călăuji, chizeş, marhă, majă, târnaţ şi zălog, asupra 
cărora nu se îndoieşte nimeni, că sunt de origină ungurească. 
Nu mi-se pare însă a fi de origină ungurească substantivul tar, 
şi derivatele lui tăros, şi a se întăroşi. Tar ocură şi la Co
resi, şi înseamnă sarcină: „Legarâ amu tar greu, ce nu e lesne 

') Cipariu, A n a l e c t e p. 46. Citez după a c e a s t ă carte, căci e mai la 
î n d e m â n ă tuturor. 

*) O p . cit. p. 4é. 
s ) Op. cit . p . 57. 
*) Op . cit. p. 61. 
5 ) Op . cit. p. 62. 
*) Op. cit. p. 57. 
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al purta" 1)- Acelaş înţeles îl are şi în Palie: „Să vei vedia 
asinul celuia, cui tine urăşte, cum supt ' tar zaci ( = zace), să 
nu-1 încunjuri" 2 J. Tăroasă e femeea însărcinată: „Inmulţi-voiu 
nevoile tale cănd vei fi tărosâ, în dureri naştevei ficiorii" '). 
A se întăroşi înseamnă a concepe, a deveni însărcinată: „Se 
întăroşe, şi născu un făt" 4). Tar nu e delà ungurescul tár, 
care înseamnă magazin, depozit, însă, cel puţin nu am găsit 
nici în un dicţionar, nici odată sarcină, greutate. Delà teher 
nu poate să fie, nici taroasă delà terhes, doar nouă nu ne e 
prea aspru e cel unguresc, cum putem zice fercheşă, am fi 
putut zice şi terheşă. Iar dacă l'am fi luat delà tár, i-am fî 
dat însemnarea acestuia, nu una cu totul străină. Cuvântul nu 
e de origină ungurească, nici slavonă. El se găseşte şi la 
francezi tare, împrumutat delà italieni: tara, şi înseamnă greu
tate. Delà acesta s'a făcut cuvântul tarifă, care e o tabelă de 
greutăţi. Hatzfeld spune, că tare, tara vin delà arabul tarha6), 
de unde zice şi Românul: „tot măgarul îşi ştie tărhatul." Cum 
a ajuns la Români, e greu de ştiut. 

„Flexiunea verbală e în foarte multe cazuri adaptată 
absolut sclavie flexiunii ungureşti, şi nu e nimeni în stare să 
dea altă explicare acestor curiosităţi morfologice . . . : era s luj i t= 
szolgaltanac vala;. . . sera fi turnând=fordult volna, arâ fi 
ieşiţi=ioetenec vala" 6). Formele acestea, ca „Domnul Domnezeu 
încâ nu era ploat pe pământ" '), Cipariu încearcă să le explice 
altfel ö), şi pe vremuri se prăpădeau în şcoli ciasuri întregi 
pentru a băga în capetele elevilor câte 3—4 preaperfecte ro
mâneşti. 

1 ) G e o r g e Săulescu , Glosarul Evanghe l i e i lui Cores i publ icat în »Bu-
ciumul Român» Anul I. p. 389. 

2 ) Cipariu, A n a l e c t e p. 72. 
a ) Biblia d e Buzău traduce mai rău: înmul ţ ind vo iu înmulţ i năcazu

rile ta le şi suspinul tău*. T e x t u l original are : »Inmulţ ind vo iu înmulţ i d u 
rerile ta le şi zămisl iri le ( însărcinările, h e r o n e k : " Ţ J J J ^ J - J ) ta le*, care ebra i sm 
n u putea fi redat mai b ine p e r o m â n e ş t e d e c â t cu a c e s t e v o r b e : » înmulţ i -
vo iu dureri le ta le c â n d ve i fi însărc inată i taroasă)» . 

4 ) Cit. la Popovic i , Pali ia p. 19. 
5 J Dict ionnaire généra l d e la l a n g u e française par A d o l p h e Hatz fe ld , 

A r s è n e Darmste ter e t A n t o i n e T h o m a s . T o m e II. p. 2125. 
6 ) Popovic i , Pali ia p. 10. 
') Cipariu, A n a l e c t e p. 49. 
8 ) Principii d e l imbă p. 180 urm. 
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In schimb găsim alte lucruri, neaoşe româneşti. Substan
tive din Palie, cari azi nu se mai întrebuinţează: micuială'1)— 
lucru mic şi neînsemnat, roditură2), făpturi luminoase3)—du-
minători, buneţe 4 )=bunătăţi , mai bine: fapte bune, virtuţi. Con
ceptul a se târî e redat cu trei verbe: „âerile ce se clătesc, 
viermii ce se trag, fierilor ce se leagănă" 5), „Dumnezeu umplu 
(=sfârşi) ceriul şi pământul" 6). 

Prepoziţiile pre şi spre se schimbă reciproc: „care să
mânţa fie întru sine spre (=pre) pământ" 7 ) , „spre (=pre ) 
pieptul tău să îmbli" 8). Pre, particula acuzativului, care la Ro
mânii din Transilvania şi Ungaria se întrebuinţează mult mai rar 
decât în ţară, e uitată adeseori: „rugăm tine""), „blagoslovi 
iale" l 0 ) , însă „chema pe Adam" şi văzu pe e i ' 1 2). 

Topica încă are vre-o câteva curiozităţi. Particula re
flexivului e adeseori pusă după verb: „ascunsese Adam şi 
muiaré lui" 1 3 ) . Dar dai şi de expresiuni cu o topică cu totul 
ciudată: „să cumva nu murim" 1 4 ) , „cine ţie spuse că eşti gol" ' 5 ) . 
Verbul auxiliar al viitorului odată e: „nece cum nu vreţi (= 
veţi) cu moarte muri, că ştie Dumnezeu, cum vere în care zi 
vreţ i mânca vreţi fi ca Domnezeu" 1 6 , însă şi: „vei lâsa" 1 7 ) . 
Foarte adeseori e auxiliarul viitorului după verb: „Inmulţi-voiu 
nevoile tale . . . , în dureri naştever ficiorii" l á ) . 

Uneori n'au băgat de samă traducătorii, de ce verb ori 
prepoziţie atârnă cuvântul de mai târziu, şi astfel au putut să 

') Bibliografia rom. v e c h e T o m 1 p. 95. 
2 ) A n a l e c t e p. 46. 
B ) Op . cit . p . 47. 
*) Op. cit. p. 8_J. 
s ) O p . cit. p. 47 urm. 
") Op. cit . p . 48. 
') Op . cit. p. 46. 
") Op. cit. p. 52. 
") Bibliografia rom. v e c h e T o m I p. 95. 
1 0 ) A n a l e c t e p. 47. 
1 1 ) Op . cit. p . 51. 
1 2 ) Op . cit. p. 53. 
1 S ) O p . cit. p. 51 . 
M ) Op . şi p. cit. 
1 5 ) Op. şi p. cit. 
1 0 ) Op. şi p . cit. 
1 71 Op . cit. p. 61. 
1 8 ) Op . cit. p. 52. 

© B.C.U. Cluj



Nr. 5 C U L T U R A C R E Ş T I N A Pag. 141. 

zică: „să domnéscâ pre peştii măriei şi dobitocului, pasiri /or 
cerului şi jivini/or şi a tot pământului şi spre toţi viermii" '). 
Omul nu e făcut după chipul şi asemănarea lui Dumnezeu, ci 
„Domnezeu făcu pre om lui pre obraz, pre obraz lu Domnezeu 
făcu el" 2). Eva nu se cheamă femee, ci „aceasta va fi chemata 
bărbâte'scâ" 3). Pe Dumnezeu îl face să umble „în rai la ră
coare după amiazăzi" 4). „Domnul Domnezeu" are şi forma 
„Dom Domnezeu", iar în genetiv e: „glasul Domnului Dumne
zeului" 6). Genetivul format cu particulă uneori are particula 
cazului la cuvântul din urmă: „a tot pământului" 6). 

Că greşelile de tipar nu puteau să lipsească din o carte, 
ai cărei autori nici unul nu era cu locuinţa în Orăştie, nu se 
va îndoi nimeni. Ea începe chiar cu o astfel de greşală: „în
ceput făcu Domnezeu ceriul şi pământul", în se va fi rătăcit 
în şirul următor: „e pământul era pustiiu şi în deşert" 7 ). 

Faliia delà Orăştie e superioară tuturor traducerilor de 
până aici. Ceice au făcut-o, au pus multă osteneală, şi eu cred 
că s'a consultat şi un text evreesc, altfel nu s'ar fi tutut redă 
aşa de bine înţelesul. Traducătorii pun odată chiar şi un cu
vânt evreesc, care în celelalte traduceri româneşti nu se mai 
găseşte. O fac aceasta pentru a fi mai exacţi, deşi traducerea 
acestuia nu e prea reuşită: „Nu se va luà delà Iuda toiagul 
crăesc, nice învăţătorul delà picioarele lui, pănâ nu va veni 
Şiloh cela cei tremiţâtoriu" s>. Cei ce au lucrat la această carte, 
şi-au înţeles rostul de predicatori ai cuvântului în mijlocul 
Hăţeganilor şi Bănăţenilor, de aceea, pentruca să le fie cartea 
mai bine înţeleasă, au întrebuinţat vorbe şi forme, cari numai 
în Bănat se obişnuesc: făină de jemble9), varmegie, Hene-
doara10), astară, cumănac, cunele, nu dareţi, nici mai micşu-
rareţi, nu z>ă temereţi 

Pentru ca să fie cartea mai cu înţeles, are note margi
nale, în cari explică lucrurile, ce li-s'au părut autorilor mai 

*) Op . cit. p. 47. 
2> Op . cit. p. 47 si urm. 
s ) Op . cit. p. 50. ' 
*) Op . cit. p. 51 . 
5 i Op . si p. cit. 
") Op . cit. p. 47. 
7 ) Op . cit. p. 46. 
8 ) Op. cit. p. 57. 
9 Op . Cit. p. 53. 
l 0 ) Bibliografia rom. v e c h e T o m I p. 95. 
u ) Popov ic i , Paliia p. 9. 
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grele de înţeles. Astfel la cuvintele: „împleti pământul şi biruiţi 
el" are următoarea notă: „biruiţi: amu oare ce (=orice) am 
fâcut pe pămănt, al vostru să fie, pământul încă slujască ro-
descă şi dé voao" Mai are indicata tot pe margine titlurile 
lucrurilor, despre cari e vorba în aceea pagină. Aşa cetim de 
exemplu pe faţa din dos a foii 19: „blgveniia lu avram". 
Lucrul acesta face cartea cu mult mai manuabilă. Cartea e 
lucrată şi altfel cu un mai mare aparat ştiinţific, căci tot în 
note marginale, are indicate şi textele paralele. Aşa de exemplu 
îndată la începutul Biti ei are la margine: Ion 1. Coloseni 1. 
Evreom 11". 

Dacă limbistul, căutând cu microscopul, va găsi în Palie 
multe greşeli, teologul va fi foarte vesel, că în acel secol, 
întunecat pentru Români, s'a putut face o traducere aşa de 
bună. Şi mai mult decât acesta se va bucura slujitorul cuvân
tului lui Dumnezeu, ştiind, că şi cei mai „proşti" înţeleg o carte, 
în care se găsesc astfel de cuvinte: „Şi zise Domnezeu: fie 
lumina; şi fu lumina. Şi văzu Domnezeu carâ fi buna lnmina: 
şi despărţi Domnezeu lumina delà întunérec, şi chiemâ lumina 
zio, şi întunérecul noapte. Şi fu de întru sera şi de întru demi-
neţâ zua dentăniu. Şi zise Domnezeu fie tărie: în mijlocul apelor, 
să. despărţâ apele delà a p e . . . Şi zise Dwmnezeu: stringâse 
apele de supt ceriu întrun loc, să se vaza uscatul, şi fu aşa. 
Şi chema Dumnezeu uscatul pământ, şi strinsul apelor chema 
mare. Şi văzu Dumnezeu, că fu bine" s ) . 

Dr. IOAN BĂLAN. 

Icoane din vieaţa poporului român din Bihor. 
(1726—1748). 

II. N o u e turburări ; R o m â n i l o r uniţi l i -se dă e p i s c o p 
propriu. 

(V. Articol finali 

în 1 Martie 1737 împăratul numeşte de episcop latin al 
Orăzii pe contele Nicolae Csáky; el îşi ocupă însă scaunul 
numai peste un an, în 19 Martie 1738 3). 

1 ) F a ţ a din d o s a foii a H-a. A c e a s t ă notă nu e reprodusă in A n a l e c t e l e 
lui Cipariu, nici t it lurile şi t e x t e l e parale le . Cipariu a reprodus o s ingură 
no tă marginală în A n a l e c t e la p. 56. 

a ) Cipariu, A n a l e c t e p. 46. 
3 ) Cfr. Keresztúri , D e s c r i p t i o E p p a t u s M. Varad. tom. II. p. 132. 
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Bucuria noului episcop, care s'a trezit dintr'una păstorul' 
unei turme mult mai număroase ca aceea a înaintaşului său, 
nu a fost mică. El şi-a propus, să fie un bun păstor al oilor 
concrezute grijei sale arhiereşti. Cu deosebire trebuia să se 
îngrijească de noii săi credincioşi. Aceştia, pe lângă aceea, 
că nu erau statornici în credinţă, mai aşteptau şi oare-cari 
favoruri, ba chiar şi bunuri materiale, ca să aibă cu ce să se 
mândrească înaintea celor rămaşi în schismă. De altfel ei 
erau şi îndreptăţiţi la aceasta în virtutea promisiunilor făcute 
de domnitor în diferite rânduri. Nicolae Csâky observă aceasta, 
şi a şi cercat prin anumite fapte să-i cucerească. De altă 
parte însă, episcopul şi-a dat seamă şi despre greutăţile, ce 
avea să întâmpine cu ocârmuirea acestei turme fără convin
geri, pentru care era responzabil înaintea lui Dumnezeu şi a 
oamenilor. La sfatul vicarului său Paul Forgach, încă în Ca-
şovia (1737) se ocupă de ideea, că pe Românii uniţi din die
ceză să-i supună unui episcop sufragan, român de origine. 
Ideea erà bună. în chipul acesta Românii ar fi avut un român 
peste ei, care cunocsându-le puterile şi slăbiciunile, ar fi ştiut 
cumpăni, ce şi cum să le spună, ce şi cum să le impună, fără 
ca aceia să murmure şi fără ca să alerge în turma episcopului 
sârbesc. Planul din partea episcopului erà gata, dar deocam
dată îi lipsià persoana. îr.tre aţâţa preoţi nu afla nici unul, 
care să fi putut corăspunde acestei chemări. Se îndreaptă 
deci cătră episcopul unit din Făgăraş şi—1 roagă, să-i recomande 
o persoană acomodată. 

Consiliul Locuţiitor, căruia episcopul Csâky îi împăr
tăşi planul său, îl aprobă în parte; referitor la persoană 
însă erà de altă părere. Acesta voià să pună de episcop peste 
Români un rutean unit, ceea ce simţind Csâky, îi scrie episco
pului din Făgăraş, să ţină gata preotul recomandat, ca, la caz 
că ar reuşi planul lui, îndată să-1 poată instala '). 

în primăvara anului 1738 vine persoana aleasă la Orade. 
Auzind despre aceasta Csâky, scrie comandantului cetăţii să-i 
umble în voie. Tot acolo mai adauge, că deoarece episcopul 
a sosit, să facă dispoziţiile pentru cumpărarea postavurilor, 
căci şi prin aceasta se vor întări uniţii în bine. Ni-se pune 
aici întrebarea cine a fost persoana destinată pentru vlădicie? 

] ) Bunyitay, B iharmegye oláhjai é s a vallási U n i o p. 51. 
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Dl canonic V. Buuyitay aminteşte în scrierea sa, că ar fi fost 
Vasile Hatăş, deoarece în recursul său, din 1746, episcopul 
Csáky pe el îl recomandă. Imposibil nu e, date pozitive însă 
nu avem. Ce am putut afla despre Vasile Hatăş, se mărgi
neşte la cele ce urmează: 

.1. O notiţă la Dl canonic Bunyitay, în care Vasile Hatăş, 
pe la 1738, se aminteşte ca protopop al comitatului Bihor. 

2. O scrisoare a lui Vasile Hatăş cătră protopopul din 
Ghiriş, în care îl face atent pe protopopul Florea, că 
„dela cinstita varmeghie a scos cum în tot satul un popă, 
un diac, un sfăt, să nu se scrie de scriitorii cinstitei Varme-
ghii, ce să fie bisericeşti. Pentru aceea să meargă frăţia Sa 
în tot satul să-i scrie pe nume, ca să-i arete la scriitorii 
cinstitei varmeghii cât mai curând că peste două săptămâni 
vor ieşi scriitorii în toată varmeghia aceasta. Scris în Oradia-
mare 1745 Octomvrie 17 zile. Hátas Vasilie Protopopul Var
meghii Bihării" l ) . 

3. Am mai aflat despre el amintire în matricula morţilor 
din parohia de Újváros (Oradea); aici se pot ceti următoarele: 
„Cinstitul protopopul cel mare Vasilie dela Oradea-mare sau 
preştevit în Anno 1746, luna lui Iunie, în 26 de zile după amia-
zăzi la 10 ciasuri, când întunecase întro Joi sara. Şi l-am în
gropat tocmai în zioa de Petru Apostol şi Pavel, în 29 de zile 
ale lui Iunie întro zi de Duminecă în biserica de Ujvarăş 
înaintea icoanii lui Hristos unde stă Annalogul Hatoş Lazlo 
erdeli" 2 ) . 

Din documentele aci amintite reiese: 1. că Vasile Hatăş, 
amintit ca „parochus Fogarasiensis" în sinodul ţinut la 15 Nö-
emvrie 1728 în Kolos Monostor 3), deja pe la 1738 este pro
topop peste întreg comitatul; 2. că Vasile a decedat înainte 
de 29 Iunie st. v. 1746, deci înainte de ce ar fi fost denumit 
şi sfinţit de episcop al Românilor uniţi. 

Pentru îndulcirea Românilor uniţi, episcopul Nicolae în
tăreşte din nou scutinţele date Românilor de predecesorul său; 
iar ca să-i atragă pe preoţi le face pe spesele sale reverenzi, 

') Arhiv. e p i s c o p i e i gr.-cat. d e O r a d e a ; hârtie nenumerota tă . 
*; Arhivul ep i scop ie i gr.-cat. — mai mul te hârtii cusute laolaltă, cari 

apo i s e r v e s c d e matricule pentru botezaţ i i şi morţii de la 1743—46 din Orade 
(Újváros şi O l o s i g într'una). 

3 ) Cfr. Moldovanu, »Acte S inoda le» , t o m . II. p. 101. 
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sau mundururi, cum le numiau preoţii de pe atunci. 70 de 
preoţi au căpătat reverenzi de aceste în 1739. Tot în 1739 cum
pără episcopul delà oraş un intravilan, pe care ridică o bise
rică pompoasă, şi în vecinătatea aceleia o zidire — pentru 
vremile acelea — prea frumoasă, drept reşedinţă pentru epi
scopul unit. Ambele erau situate în cel mai frumos loc al 
oraşului, în cornul pieţii. Iar pentru ca să nu ducă lipsă de 
preoţi calificaţi, tot în scrisoarea în care cere permiterea sfin
ţirii episcopului sufragan, se roagă de regina Maria Terezia, 
să mijlocească în Roma primirea a lor patru elevi români 
în colegiul „De propaganda Fide". Roma e gata să permită 
sfinţirea episcopului, numai să afle persoană acomodată; elevi 
încă primeşte, dar nu patru ci numai doi 1)-

Toate aceste au fost fapte vrednice de un păstor bun; 
acomodate pentru a insufla aderenţilor admiraţiune şi dra
goste, iară vrăşmaşilor stimă. Dar cu toate aceste liniştea bi
sericii nu putù fi trainică. Până când episcopul latin lucra 
din răsputeri, ca să poată dobândi inimile credincioşilor prin 
fapte, şi dacă nu măreţe, dar de sigur frumoase, episcopul din 
Arad îşi dă toată silinţa, să-şi poată asigura măcar rămăşiţele 
luptei şi pierderii îndurate în 1737. Fireşte, ca totdeauna până 
aci, aşa şi acum, isprăvile ce aveà de gând să le facă le punea 
la cale nu în persoană, ci prin oamenii săi. Iar aceştia, de o 
parte din ura faţă de latini, de altă parte, orbiţi de unele pro
misiuni făcute de mitropolitul din Carloveţ, precum şi de di
ferite distincţii, împărţite fără de nici un merit, erau gata 
oricând, să resvrătească întreg Bihorul pentru voia Episcopului. 
Corifeul acestora erà mai sus amintitul Toma Pap, preot în 
Sârbi, iar secundanţii lui erau Gavril Gyúró alias Csőrös, „re
gele Românilor," — cum se numià el pe sine — şi protopopul 
Peşteşului Gheorghe 2). Aceştia, la îndemnul episcopului din 
Arad, pentru ca să întăfeas.că satele rămase neunite 3 ), cu de
osebire din districtele Oradea şi Eriu, au convocat pe 13 Iulie 
1739 o adunare în Lugoşul-de-jos, unde, în butul deslegării 

M Bunyitay, op . cit. p. 5 2 - 54. 
3 j A c e s t G h e o r g h e trece mai târziu la unire, d impreună cu fiul s ă u , 

preotul din Besnea . 
3) Numărul sate lor rămase neun i t e s e a m i n t e ş t e în diferite d o c u 

m e n t e , insă a l tcum şi a l t c u m ; într'unul s e a m i n t e s c 24 şate , în tr iaka l -4* , - -
iar într'altul 40. Dar numai numărul s e a m i n t e ş t e , nume.!e_.satelor nicăiri n u 
l e -am aflat ! 
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date de împăratul Carol, îi leagă iar, ca adese până aci, sub 
amândă de 500 galbini, că nu vor părăsi schisma, f 

Mai târziu în 1741, Mihaiu Aron, arhidiaconul unit din 
părţile acele — cu sediul în Popeşti —, se plânge, că trei 
preoţi neuniţi, anume Toma din Sârbi, Gheorghe din Peşteş 
si Teodor din Ghetea, cutrieră satele, sămănând vrăsmăsie, cu 
deosebire între ţărani. Toma Pap şi Gheorghe, pentru merite 
nouă necunoscute, sunt ridicaţi de mitropolitul loanovici de 
arhidiaconi, iar al treilea de jurat, şi arogându-şi şieş Juris
dicţia preste districtele amintite, în adunările ţinute în Hagy
mádfalva — trei la număr —, agită din nou în contra unirii, 
amenintându-i pe uniţii din cele două districte, că dacă nu vor 
părăsi Unirea, ei se învoiesc de bunăvoie să plătească dijmele 
împărăteşti, dela cari, dintre Români, numai supuşii lor au 
fost scutiţi, şi iară, că dacă nu-şi vor constrânge preoţii lor 
să părăsească Unirea, vor trebui să plătească amânda legată 
în contractul făcut cu episcopul din Arad. 

Episcopul Csáky, cătră care fu adresată plângerea, răs
punde lui Mihaiu Aron în 28 Ianuar 1742. îi face cunoscut, 
că el a făcut deja paşii necesari, ca comitatul prin oficianţii 
săi, să cerceteze lucrul, pedepsindu-i pe cei vinovaţi. Totodată 
îi asigură, că de plătirea dijmelor totdeauna vor fi scutiţi. Din 
investigaţia făcută de comitat şi terminată în 18 Aprilie 1742, 
ascultaţi fiind 42 de martori, iese la iveală, că cele amintite 
de Mihaiu Aron, toate corăspund adevărului; dar nu numai 
atât, au ieşit la iveală şi alte calumnii şi minciuni, scornite 
pentru ca să poată deoparte speria pe neuniţi dela unire, um-
plându-i de dispreţ şi ură faţă de Biserica unită, iar de altă 
parte să poată provoca confuziuni şi turburări între cei uniţi. 
Atari minciuni erau următoarele: că botezul uniţilor este in-

y 

valid; că uniţii toţi vor fi condamnaţi la munca de veci; că 
ordurile conferite de uniţi sunt invalide; invalidă este şi că
sătoria legată în faţa bisericii unite, şi alte de acestea 1 ) . în 
urmă comitatul, ca să sfârşească odată cu turburările aceste, 
îi bagă pe corifei în temniţă, iar pe ceialalţi îi ameninţă cu 
asemenea pedeapsă, ori plane şi cu pedepse mai riguroase, la 
caz că ar înscena ceva turburări. 

') Informatio generá l i s d e Prae tens ione lur i sd ic t ionis Eppi R o m a n o -
Cathol ic i M. Varad iens i s et Eppi non uniti Aradiens is . p. 30 şi urm. Arhiv . 
Ep i sc . Ms. 245. 
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In 1747 contele Csâky ajunge arhiepiscop de Calocea, şi 
după aceea primate la Strigon, iar în locul lui este numit de 
episcop, contele Paul Ştefan Forgach, fostul vicar al lui Csâky. 
Paul Forgach, având de unde învăţa, nutreşte la început 
aceleaşi simpatii faţă de uniţi ca şi înaintaşul său. De altă 
parte continuă opera începută de Csâky, în privinţa înfiinţării 
unei episcopii unite sufragane. Evenimentele ce se desfăşurau 
în jurul său, îl convingeau tot mai mult despre necesitatea unei 
instituţiuni de felul acesta, căci de câteva-ori s'a întâmplat, că 
nu convingerile religioase au fost motivele mişcărilor şi a tur-
burărilor ivite în popor, ci întrebarea, că oare preotul res
pectiv de care episcop a fost hirotonit şi jurat. De aceea 
Forgach voia ca şi poporul român unit să-şi aibă la toată în
tâmplarea episcopul său unit, de naţiune română, ori cel puţin 
să posadă bine limba română; acesta să hirotonească apoi 
preoţi şi astfel să nu trebuească să aplice preoţi ordinaţi de 
episcopul sârbesc. 

Precum am văzut mai sus, candidatul episcopului Csâky 
a murit în 1746, deci trebuia acum să se îngrijească episcopul 
să afle o altă persoană, care să posadă toate calităţile recerute 
la un atare bărbat. Bărbatul ales de Forgach a fost Meletie 
Kovács, parohul şi protopopul unit din Újváros (Oradea). 

în 22 Faur 1748 ocupă episcopul Forgach scaunul episco-
pesc şi încă în luna aceasta suşterne cauza lui Meletie la Roma, 
espunând totodată şi modul, cum să fie Meletie denumit; Roma 
se învoeşte, şi deja în 16 Septemvrie 1748 Kovács primeşte 
bula papală, prin care este întărit de episcop al Teganiei; iar 
în 15 Decemvrie e şi sfinţit, fiind pe Crăciun deja între cre
dincioşii săi. 

ŞTEFAN TĂŞIEDAN. 

Alcoolul la funcţiunile sacre. 
Notiţa On. Redacţii delà pag. 591 (1912) a „Culturii Cre

ştine", unde era vorbă de combaterea alcoolismului, mi-a 
deşteptat un sentiment de îngrijorare şi am rămas îngândurat 
în faţa crudului adevăr cuprins în cuvintele „Trebuie pregătite 
inimile preoţilor" pentru o luptă serioasă şi înteţită împotriva 
abuzului cu beuturile alcoolice. Durere! Adevărul acesta spus 
oarzăn spre bucuria acelora, cari l-au cunoscut şi până atunci, 
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e desconsiderat şi acum de o mare parte a preoţimei noastre, 
carea nu numai că nu are interes pentru o chestie atât de 
vitală, ci cu indiferentismul, ori cu exemplul, ori cu ironia şi 
cu zeflemizarea lucrează împotrivă. 

Poporul nostru întrecut a fost foarte sărac, dar, în sărăcia 
lui împreunată cu omenia, şi-a conservat individualitatea etnică 
aproape 2000 de ani. Azi suntem mai mulţi, avem inteligenţă 
cu mult mai număroasă şi, cel puţin la aparenţă, suntem mai 
avuţi, dar condiţiile pentru susţinerea şi progresarea noastră 
reală —date fiind progresele făcute de cătră alte popoare - , 
sunt mai neînsemnate ca înainte vreme. Pentruce singur 
Dumnezeu ştie hotărît, ce va fi de noi. Una o putem şti şi 
trebuie s'o stim mai ales noi preoţii, cari mânecând din cazuri 
concrete, putem medita zilnic asupra ravagiilor beuturilor alco
olice necumpătate, că mergeau spre ruină. 

Şi, dacă poporul nostru se va nimici, vina va fi în locul 
prim a noastră, a preoţilor. Din motivul acesta fiecare preot, 
aducându-şi aminte, că s'a legat cu juruinţă mare foarte înaintea 
Domnului Puterilor, că pentru turma încredinţată lui va fi în stare 
să-şi pună sufletul, şi aducându-şi aminte, că Dumnezeu îi va 
cere seamă de fiecare suflet încredinţat lui: dator e, să între-
buinţeze toate mijloacele pentru a-şi reţinea credincioşii de a 
întrâ în valurile pierzării, premergând mai presus de toate cu 
pilda: „dându-se pe sine pildă tuturor întru toate" Şi arătând, 
când numai i-se îmbie ocazie, marile dezastre ce urmează pe 
toate terenele, pe urma beuturilor necumpătate. 

Mai presus de toate e necesar, să scoatem din inima 
poporului nostru multele credinţe deşerte, ce sunt în legătură 
cu consumarea alcoolului. în veacul de acum e o adevărată 
crimă a lăsa poporul pradă acestor superstiţiuni, ori plane a 
mai şi abuzà de ignoranţa lui, cum, durere, se mai întâmplă 
la noi. Poporul trebuie luminat în privinţa religioasă, trebuie 
să-i formăm caracterul, arătându-i ce e bine şi ce e rău, ce 
e virtute şi ce este viţiu. Până când nu va avea el convingere 
religioasă, care să-1 determine spre lucrări bune, nu vom putea 
ajunge departe. Acesta e lucru greu, dar nu imposibil; să lăsăm 
numai la o parte orice interese meschine şi să ne punem toţi 
pe muncă conştientă de regenerare. Se poate, că nu va fi dat 
fiecăruia să-şi vadă munca încoronată de succes, pentru enor
mele greutăţi, ce trebuie să le supoarte şi pentru multele pie-
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deci, ce trebuie să le delăture, dar se vor bucura de roadele 
acestei munci urmaşii lui din via Domnului. 

în inima poporului nostru e înrădăcinată, pe unele locuri, 
credinţa deşartă, că atunci, când mulţimea închină la servi-
ciile sacre pentru cei morţi (pomeni, prinoase, parese etc.), cu 
paharul plin de vinars şi zice: Dumnezeu să-l ierte, într'adevăr 
se şi iartă păcatele mortului, chiar de vor fi la număr ca ni
sipul mării. La credinţa aceasta condamnabilă poporul ţine 
uneori cu atâta cerbicie, încât am auzit cu urechile pe un 
ţăran fruntaş, zicând, că decât să nu se dea vinars la pomeana 
lui şi să nu închine tot omul, zicând: Dumnezeu să-l ierte, mai 
bine să-l lase 6 ani neîngropat. — Acolo, unde preotul e primul, 
care ridică paharul pentru iertarea păcatelor celui mort, e tare 
natural, că prin pilda, ce o dă, întăreşte şi mai mult această 
credinţă deşartă în inima fiilor săi sufleteşti. Aceasta însă — să 
mă ierte oricine — nu mai poate merge aşa, că suntem de 
râsul străinilor. 

Pentru scoaterea beuturilor delà pomeni etc. 1) ar fi bun, 
nu-i vorbă, un ordin superior bisericesc, precum s'a mai 
accentuat în această revistă, şi potrivit ar fi. dacă Ven. Su
perioritate ar lansa acel ordin în forma unei epistole pastorale 
caşi în vreme de calamitate publică, ce de fapt e alcoolismul. 
Acestei pastorale, care s'ar ceti în toate bisericile, tâlcu-
indu-se, să i-se acludă un ordin strict, dat chiar preoţilor, 
prin care să le interzică a mai lua parte la vre-o masă, ce se 
dă cu prilejul cutărei slujbe, făcute pentru sufletul ori sufletele 
celor morţi, dacă respectivii credincioşi nu se vor fi învoit să 
omită beuturile alcoolice. Executarea acestui ordin să fie pre
tinsă cu toată scrupulositatea şi rigoarea din partea purtătorilor 
oficiilor protopopeşti. în chipul acesta nu am mai auzi poporul 
murmurând împotriva preotului lor, dacă acela nü bea la pomeni, 

! ) Pe unele sate dau în postul mare aşa numitele „parese" pentru 
sufletele morţilor, iar în Sâmbăta lui Lazar toţi câţi au dat paresele, duc 
la biserică mâncări şi beuturi, pe cari preotul le binecuvânta. Dupa ce se 
isprăveşte serviciul, se întind în biserică mesele, începând tocmai din uşa 
bisericii, unde şede părintele, şi apoi se încep închinările...! Am văzut 
acest obiceiu într'un sat dintre Murăş şi Târnava mică. Mă tot mir, cum 
se mai poate tolera un abuz atât de mare, să se binecuvinte vinarsul, 
isvorul atâtor păcate şi încă chiar în biserică, locul de unde ar trebui să 
pornească cea mai crâncenă luptă împotriva lui. 
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ori nici nu ia parte, unde e şi beutură. N'ar mai zice: „preoţii 
din jur merg la masă şi beau câte-un pic, dar al nostru e 
măreţ! Precum una ne e credinţa, una să ne fie şi practica! Şi 
atunci ajutându-ne Domnul, vom putea delătura răul, ce roade 
la rădăcina întregului nostru neam. 

L1VIU COSTEA. 

R e u n i u n i p e n t r u î n f r u m s e ţ a r c a b i s e r i c i l o r . Lupta 
grea pentru existenţă, propagarea galopantă a principiilor 
acreştine şi amorale, cari se scurg în suflete pe o mare mul
ţime de căi şi cu ajutorul multor mijloace, apoi lipsa de şcoli, 
mai cu samă lipsa de şcoli cu caracter confesional pronunţat 
croiesc şanţ între Biserica şi familie, între preot ca comandant 
şi între fiii Bisericii, cari s'au angajat ca ostaşi nu numai pentru 
nutrirea credinţei, ci şi pentru mărturisirea şi apărarea aceleia, 
dacă cere trebuinţa, şi cu preţul sângelui. Şanţul acesta se 
lungeşte, se lărgeşte şi se adânceşte zilnic şi, de nu vom păzi 
şi munci altcum, se va desface între Biserică şi familie un 
abiz mare, o adevărată şi îngrozitoare prăpastie, în care îşi va 
afla mormântul şi Biserica şi neamul nostru. Aceasta o spun 
toţi, cari se interesează deaproape de soartea poporului nostru, 
cari îi cunosc ideile, sentimentele şi pornirile lui bune şi rele, 
cari cunosc pe duşmanii poporului cu organizaţia lor puternică, 
cum şi neorientarea dureroasă a noastră: lucrarea fără o ţintă 
mare şi fără un plan cuminte, prelucrat şi esecutat chiar şi în 
cele mai neînsemnate amănunte ale lui. 

Ruptura aceasta însă trebuie prevenită şi, unde a început, 
trebuie umplută şi astupată cu fapte rupte din iubirea, ce 
datorim lui Dumnezeu şi deaproapelui: cu o interesare sinceră 
şi durabilă de soartea poporului şi cu fapte trupeşti şi sufleteşti 
de ale milei creştine pentru cei ce sufer. 

Lucrarea aceasta mare şi sfântă sunt chemaţi s'o iniţieze 
preoţii nu numai în Biserica liniştită, ci s'o conducă şi afară, 
în sgomotul, în pravul, ori în noroiul lumei. Intensitatea şi 
rezultatele acestei lucrări sociale totdeauna va fi în raport 
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drept cu căldura rugăciunilor preotului, cu abnegaţiunile lui 
şi cu deprinderea virtuţilor. Dacă preoţii nu se vor hrăni şi 
întări din sucurile unei vieţi, care pururea tinde spre sfinţenie, 
nu vor fi capabili de o lucrare de nutrire, de întărire şi de 
înălţare pe sama poporului. 

Un foarte însemnat mijloc pentru susţinerea şi întărirea 
legăturei dintre Biserică şi familie sunt reuniunile pentru în-
frumseţarea bisericilor, în cari preotul are ocazie să se apropie 
ca un părinte bun şi cucernic de sufletul membrilor, să-i ridice, 
dacă au căzut, să-i vindece, dacă s'au rănit, să-i înstrueze 
după individualitatea fiecăruia, să le arete mijloacele de apărare 
împotriva duşmanilor şi să mijlocească şi să dee ajutoare 
pentru cei lipsiţi. în astfel de societăţi se desvoaltă sentimentul 
social, estetic, simpatic şi deosebit cel religioso-moral, contri
buind membrii la înfrumseţarea, ordinea şi curăţenia casei 
Domnului, cum şi la înfrumseţarea sufletelor lor şi la cimen
tarea dragostei celor de un sânge şi de o credinţă. 

Din motivele acestea nu trebuie să ne prindă mirarea, 
când vedem activitatea grandioasă, ce se desvoaltă în astfel 
de reuniuni la toate popoarele culte, ci trebuie să ne mirăm, 
că la noi, deşi suntem părăsiţi de toţi, săraci şi lipsiţi de alte 
mijloace pentru conservarea noastră religioasă şi etnică, nu se 
dă încă importanţă cuvenită ăstorfel de reuniuni, despre cari 
Escelenţa Sa Mitropolitul nostru Dr. Victor Mihályi, în adunarea 
Reuniunii de misiuni, în 25 Sept. 1912 zicea cam următoarele: 
Reuniunile de femei pentru înfrumseţarea bisericilor, cari se 
înmulţesc zi de zi, întăresc conştiinţa tesaurului nesecat, ce-1 
păstrăm pe altarele noastre şi nimicesc acuzele acelora, cari 
zic, că la noi nu se pune pond pe cultul sf. Euharistii. 

Nu trecem cu vederea nizuinţele lăudabile ale acelor 
preoţi însufleţiţi, cari în timpul din urmă muncesc aşa de frumos 
pentru înfiinţarea de reuniuni, ci ne exprimăm părerea de rău, 
că lucrarea aceasta nu se desvoaltă pe întreg cuprinsul Bise
ricii noastre şi pentrucă reuniunile nu sunt organizate după 
districtele protopopeşti, după dieceze şi în o uniune puternică 
a reuniunilor din întreagă provincia mitropolitană. 

Fără organizaţie tractuală, diecezană şi provincială astfel 
de reuniuni săteşti se înfiinţează anevoe, fiindcă afară de sen
timentul datoriei, ce, în diferiţi preoţi, e foarte diferit, nu e 
nici un stimul, nici un îndemn pentru astfel de cauze mari. 
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Preoţii nu lucrează în unire şi cu dragoste curată, fiindcă fără 
organisaţie acestea condiţiuni de vieaţă ale reuniunilor sunt de-
lăturate prin critizarea neumană ori chiar zeflemizarea unora 
şi prin nizuinţele după distincţiuni deşerte ale altora, şi acestea 
uneori omoară zelul si în cei mai altruişti. 

Progresul şi înflorirea reuniunilor de felul acesta şi pro
movarea cauzelor şi ajutorarea instituţiunilor, cari cad afară 
de cadrele mici, dar foarte frumoase, a înfrumseţării singura
ticilor biserici, nu se pot închipui fără un organism sănătos şi 
puternic, care să înalţe sufletele, să deştepte, să susţină şi să 
desvoalte conştiinţa aparţinerii la una şi aceeaş biserică şi la 
unul şi acelaş neam, pe cari avem datorinţă să le iubim efec
tive pentru Dumnezeu şi în Dumnezeu. 

Cât sunt de mulţi Maghiarii catolici, cât de bogate le sunt 
bisericile, cât de darnice familiile nobile şi avute, cât de multe 
orduri religioase de bărbaţi şi de femei au, cât de mare e 
sprijinul, ce li—1 dă statul şi administraţia şi totuş simt şi ei 
trebuinţa înfiinţării reuniunilor pentru înfrumseţarea bisericilor 
şi organizarea lor. La congresul euharistie ţinut în toamna 
trecută în Viena, au hotărît: să se înfiinţeze astfel de reuniuni 
în fiecare comună bisericească, reuniunile să se organiseze 
după dieceze şi toate reuniunile să se constitue în o uniune 
regniculară. De atunci se lucrează la ei cu zel şi statornicie 
şi, poate, hotărîrea adusă în toamnă după un an va fi realizată. 

Sperăm, că împrejurările de azi atât de nefavorabile pentru 
vieaţa sufletească şi pierderea şcolilor, ori cel puţin a carac
terului pronunţat confesional al acelora va îndemna pe cei 
competenţi, să deie vieaţă, în toate diecezele, hotărîrii adusă, 
în sinodul prov. III. din 1900 în Tit. III. c. II. p. 17, şi a ca
nonului 15, al. 2, din 1869, ce s'a realizat până acum numai în 
dieceza Lugojului. 

Să legăm familiile de biserică prin reuniuni pii, cari să 
dee vieaţă şi sufletului şi trupului! (? r) 

C h e s t i a a r h i e p i s c o p u l u i d e Genua , asupra căreia 
am dat câteva lămuriri în Nr. 1. din acest an, a ajuns la în
cheiere. Msgr. Caron nu va merge la Genua, ci va fi reţinut 
în Roma, păstrându-şi titlul de arhiepiscop al Genuei, iar Genua 
va fi cârmuită interimal printr'un administrator apostolic. 
Foarte probabil, că fostul episcop de Ceneda nu va trebui să 
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aştepte mult nici după purpura cardinaliţie, prin ce sf. Părinte 
ar dovedi încă odată, că dacă a cedat şi de astădată prepo-
tenţei statului italian, a făcut-o numai pentruca să evite turburări 
mai mari, dar nici decât nu pentru aceea, că s'ar fi împăcat cu 
situaţia, care din ce în ce devine tot mai insuportabilă. 

Hotărîrca aceasta a comunicat-o Papa, în răspunsul, pe 
care 1-a dat în 22 Februarie delegaţiunei Genovezilor. Dele-
gaţiunea aceasta venise să roage pe sf. Părinte să nu cedeze, 
ci să-l trimită pe Caron în Genua, în butul denegării „exequa-
tur'-ului, oferind pentru întreţinerea lui suma de 12,000 lire 
anual şi punându-i la dispoziţie palatul marhizei Tereza Du-
razzo. Dragostea faţă de Scaunul apostolic, care se desprinde 
cu atâta uşurinţă din aceste oferte ale credincioşilor din Genua 
au atins foarte plăcut pe sf. Părinte, dar totuşi a trebuit să le 
spună, că nu le poate împlini cererea. Motivul este, „să nu 
se zică, că noi purtăm vina tulburărilor, pe cari le-ar provoca 
duşmanii noştri, precum şi a vătămărilor mai noue, cari s'ar 
aduce Bisericii." 

Că prin această hotărîre, Koma a tăiat, cel puţin deocam
dată, seria unor şicanări continue, se poate spune, după răs
punsul de refuz categoric, dat din partea ministrului Finochiaro-
Aprile, cu toată siguranţa. Nu lipsesc însă nici de aceia, cari 
cred că pot întrezări în ţinuta din vremea din urmă a Scaunului 
papal, o schimbare de direcţie a politicei papale, în spre o 
politică mai conciliantă. Şi între împrejurările date, de iapt 
se pare că a fost o greşală schimbarea politicei lui Leo XIII, 
şi inaugurarea epocei războinice a lui Merry del Val. 

De altcum, viitorul va alege, iar.) 
* 

P e l e g r i n a j l a R o m a . La vestea serbărilor jubilare aran
jate în acest an în oraşul de lângă „Ponte Mii vio 1 -, caunechou 
puternic s'a pornit din toate părţile iumii o mişcare febrilă, 
care ţinteşte, să dea o cât mai elocventă dovadă a sentimen
telor sărbătoreşti, ce încălzeşte sufletul oricărui creştin, când 
se gândeşte la b ruinţa Crucii. O formă foarte potrivită a ma
nifestării acestui - sentimente este şi pelegrinarea la locurile 
sfinte, de unde a pornit în lumea întreagă, ca un cald suflu de 
primăvară, adieri.a Crucii biruitoare. 

Aşa fiind, nu e nici o mirare, dacă anul acesta nu va fi 
tară şi popor creştin, care să nu fie reprezentat în oarecare 
vreme la serbările din Roma. Apelurile pentru participarea la 
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aceste pelegrinaje s'au lansat deja aproape din toate părţile, 
fiindcă serbările se inaugurează deja cu sfârşitul acestei luni. 
Lumea catolică maghiară e chemată la acest praznic, al sufle
telor prin cuvinte deosebit de înălţătoare, cărora nu se poate 
să nu dea ascultare cu miile. Sunt cuvintele episcopului Pro-
hászka, care zice: 

„Sufletele jubilează! 
Pare-că s'ar mişcă morminte de mult uitate, şi ţintirime 

călcate în vechime, parecă din întunerecul catacombelor ar 
începe să adie un cântec lin. Spiritul veacurilor peregrinează 
la Roma, şi pe vechia cale „Appia", la poala muntelui Vatican, 
lângă cei doi măslini (apud duas lauros) şi de-asupra catacom
belor şi a mormântului apostolului pescar se întâlnesc Vremu
rile: spiritele alor 16 veacuri, având în dreapta lor cruci 
strălucitoare, se închină înaintea Bisericii zdrenţuite, cu haina 
plină de sânge dar încununate cu cununa de martir, a primelor 
trei veacuri". 

îndeamnă apoi la o participare cât mai numeroasă, con
tinuând astei: „Nu ne duce curiositatea ochilor, ci dorul sufle
tului. Nu mergem să vedem, ci să ne primenim sufleteşte. Cu 
genunchii şi buzele noastre vrem să atingem locurile şi pietrile, 
pe cari au păşit la moarte fraţii noştri din vechime. Vrem să 
ne închinăm înaintea mormântului şi a urmaşului sf. Petru. 
Vrem să cântăm duioasele noastre cântări maghiare pe cori
doarele sfinţite ale catacombelor. Intre zidurile înegrite ale 
Coloseului vrem să ne cutremurăm până în adâncul sufletului şi 
din pilda strămoşilor noştri creştini, vrem să învăţam urmarea 
eroică şi rezolută a lui Hristos". 

Da! catolicii maghiari vor merge! Cuvintele calde de în
demn desprinse de pe buzele Arhiereilor, nu vor putea resună 
în pustie. Şi cei cari vor ascultă cuvântul chemător, de bună-
seamă se vor întoarce din Roma întăriţi în credinţa biruinţelor 
viitoare ale Bisericii. 

La noi încă nici o mişcare mai concretă, cu toate, că am 
înţeles, că ar fi mulţi, cari ţin să cerceteze anul acesta Roma. 
La congresul euharistie din Viena încă am fost destui, dar 
fără o închegare unitară. S'a zis, că nu se poate altfel, şi-am 
tăcut. Să nu se poată oare nici acum: la Roma?! Ori n'avem 
încă omul, care să iee iniţiativa unui pelegrinaj, menit să ne 
întărească în dragostea de lege şi de neam?! 

„Vremea este să facem", (ar.) 

© B.C.U. Cluj



Nr. 5 C U L T U R A CREŞTINA l'ag. 155 

P r e o ţ i m e t r â n d a v ă . Episcopul anglican din Carlisle 
(Britania-mare) în pastorala de anul nou curent depinge foarte 
întunecat purtarea şi activitatea pastorilor anglicani. Acuza 
gravă a episcopului, făurită pe baza propriei experienţe şi a 
informaţiilor documentate, e următoarea: 

„Mai mulţi domni din preoţime au ajuns în daunele lor 
cea mai extremă limite îngăduită. Alţii se pare că bolesc de 
lene incurabilă. Cu cât au mai puţin lucru, cu atât mai slab 
îşi împlinesc datorinţele. Alţii sunt tâmpiţi şi nimic nu-i inte
resează. Trec prin zile de Duminecă, dar Duminecile nu stră
lucesc prin ei. 

Serviţiul lor nu-i o lucrare preoţească, ci mehanism gol. 
In vizitele, ce le fac, nu-i însoţeşte simpatia cuceritoare. Faţă 
de credincioşii lor manifestează foarte puţină interesare plină 
de dragoste, pentruce şi credincioşii au puţin interes faţă de ei. 
Mie numai atunci îmi scriu, când sunt vacante beneficii, pe cari 
ar dori să le câştige. Bisericile lor din Duminecă în Duminecă 
sunt încuiate, iar Dumineca sunt goale." 

Pastorala aceasta a stârnit o polemie ziaristică foarte 
aprinsă. Vicarul Stockwell din St. Michael scrie, că numai la 
unii dintre preoţi se poate referi acuza episcopului şi pentru 
ţinuta acestor preoţi în locul intâiu trebuie să se învinovăţească 
sistemul, „fiindcă sistemele rele produc oameni răi. Veninul 
preoţimei dela sate e lipsa de lucru. Vieaţa multor oameni 
tineri, cari au început cu mari nădejdi şi cu multe ideale, a 
suferit naufragiu pe urma sistemului învechit." 

Pe când în biserica anglicană, bogată şi protejată de pu
terea statului, superiorul se plânge împotriva inferiorilor, iar 
aceştia acuză sistemul de conducere şi guvernare, pe atunci 
Bourne, cardinalul din Westminster, în epistola pastorală, adre
sată credincioşilor săi, la începutul Păresemilor Bisericii occi
dentale, îşi exprima speranţa, că harul Domnului va face, ca 
anglicanii să se întoarcă cât mai în grabă în Biserica atât de 
mult batjocorită, persecutată şi împilată: în Biserica catolică, 
în care credinţa se varsă ca un izvor dătător de vieaţă în 
faptele bune, ce le îndeplinesc preoţii pe toate terenele, morale, 
culturale şi sociale. 

Să medităm asupra acestora şi să facem aplicările ce se 
impun! (sr.) 
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Cărţi şi reviste. 
Sub titlul 'Biserica română dm punct de vedere naţional* 

d. M. Theodortan-Carada se ocupa, într 'o broşura de 32 pagini, 
d e o conferenţa a diui P. Gârboviceanu, ţinuta in 29 Ianuarie 
la »Cercul studiilor sociaie« din Bucureşti. Conferenţa se în
vârtea în jurul episcopiei de Hajdudorogh, din pricina căreia 
d. Gârboviceanu credea, că poate trage concluzia, singura posi
bilă: »că toţi Românii să se întoarcă ia vechea lor lege stră
moşească*. Se pare deci, că pentru anumite cercuri din ţară, 
acest clişeu, folosit din partea celor de dincoace până la greaţă, 
nici acum nu este încă prea învechit. 

Faţă cu aserţiunile lipsite de temei ui realităţii, aie d. Gâr
boviceanu, d. Theodor ian insistă, cu orientarea omului stăpân 
pe materie, asupra istoricului episcopiei de Hajdudorog' i , lămu
rind, că bulla »Christifideles graeci« nici pe departe nu constitue 
o primejdie naţională aşa de mare cum se prezintă, mai ales 
dacă enoriaşii români vor şti să-şi vaiiditeze acele d rep tu r i ' l a 
limba românească, cari le compet în tenorul buliéi papale. Foarte 
nimerit se accentuează apoi în broşura diui Theodo . ian, că sa
tele româneşt i au fost rupte din corpul provinciei noastre mi
tropoli tane numai prin o reuşită informare fal Tă a Vaticanului , 
care, între împrejurările politice absolut neprielnice pentru poli
tica bisericească a Romei , nu s'a putut încă rectifica în ce pri
veşte partea practică a chestiei. La Roma papală Românii n'au 
pe nime, care să poată vaiiditâ interesele neamului, şi de aceea 
nu putem sublinia în deajuns idea diui Theodorian, că România 
să întreţină legături diplomatice cu Vaticanul. Cei peste un mi
lion şi jumăta te de Românii uniţi merită desigur atâta conside
raţie, pentrucà e vorbă de apărarea naţionalităţii lor. Credinţa 
şi-o apăra ei singuri şi fără ajutor din afară, dar în apărarea 
naţionalităţii au tot dreptul să poată conta la sprijinul puternic 
al statului român. 

Mai amintim apoi, că d Theodor ian respinge, chiar în nu
mele ideei naţionale, concluzia d. Gârboviceanu de-a rupe pe-
ceţile, susţinând cu multă căldura teza, că existenţa şi unitatea 
naţională a poporului român se poate fixa pentru to tdeauna 
numai prin închegarea tuturor Românilor într 'o singură patriarhie 
unită de Blaj sau de Curtea de Argeş. Argumente le scoase din 
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s t a r e a d e p l o r a b i l ă a R o m â n i l o r o r t o d o x i s u p u ş i i e r a r h i i l o r s l a v o -

b i z a n t i n e , p e c a r i l e a d u c e î n s p r i j i n u l t e z e i s a l e , s u n t d e f a p t 

f o a r t e c o n v i n g ă t o a r e ş i ele p o t fi s o c o t i t e ş i c a u n r ă s p u n s b i n e 

v e n i t i a » a c u z e l e d e d e s n a ţ i o n a l i z a r e * a l e « R e v i s t e i t e o l o g i c e * 

d i n S i b l i u . ( a r . ) 

* 
N u m ă r u l d e p e I a n u a r i e — F e b r u a r i e (10—11) al r e v i s t e i bi

s e r i c e ş t i » Amvonul* d i n B u c u r e ş t i n e - a a d u s o s u r p r i s ă pe cât 
d e c u r i o a s ă p e a t â t d e s e m n i f i c a t i v a . 

E a s e î n v â r t e î n j u r u i c a r n e i d e c a l , s a u m a i b i n e z i s a 

m â n c ă r i i a c e s t u i f e l d e c a r n e , î n j u r u l a ş a n u m i t e i » i p o f a g i i « . 

R e v i s t a a r e î n a c e l a ş n u m ă r — c e - i d r e p t l a d i s t a n ţ e c u v e n i t e — 

n u m a i p u ţ i n c a 3 ( z i ş i s c r i e : trei) a r t i c o l e . î m p r e j u r a r e a a c e a s t a 

a n g a j a , o a r e ş c u m î n m o d firesc, c e t i t o r u l , s ă c e r c e a p ă t r u n d e 

î n t a i n e l e p r o b l e m e i c ă r n i i d e c a l , c a r e a î n c e p u t s ă p r e o c u p e 

a ş a d e i n t e n s i v c e r c u r i l e b i s e r i c e ş t i a l e o r t o d o x i e i d i n ţ a r ă . Şi 

a s t a , c u a t â t m a i v â r t o s , c u c â t a l t e c h e s t i i , c a r i p a r a p u t e a 

fi m a i d e i n t e r e s p e n t r u c e t i t o r i i u n e i r e v i s t e > b i s e r i c e ş t i , « e r a u 

t r a c t a t e m a i m a ş t e r , — n e m a i p o m e n i n d u - s e s ă fie fixată o 

c h e s t i e d e o d a t ă d i n t r e i p u n c t e d e v e d e r e ! 

D a r î n s f â r ş i t c e e a c e n u s ' a m a i f ă c u t c u a l t e p r o b l e m e , 

d e c e s ă n u s e p o a t ă f a c e c u p r o b l e m a i p o f a g i i ? Ş i d e f a p t 

t r a t a r e a a t â t d e a m ă n u n ţ i t ă a a c e s t e i p r o b l e m e n u e a l t c e v a 

d e c â t r e o g i i n d i r e a — d e s i g u r p a l i d ă ! — • a m i ş c ă r i i p r e o ţ i m i i o r 

t o d o x e d i n R o m â n i a , c a r e v e d e î n a d m i t e r e a a b a t o r i i l o r p e n t r u 

c a r n e d e c a l o m a r e p r i m e j d i e a o r t o d o x i e i . A u t o r i i c e l o r t r e i 

a r t i c o l e d i n » A m v o n u l * s u s ţ i n a d e c ă , f ă r ă d o a r ş i p o a t e , c ă m â n 

c a r e a c ă r n i i d e c a i , d i n p a r t e a u n u i c r e ş t i n , n u s e p o a t e a d m i t e , 

p e n t r u c ă . . . s e î m p o t r i v e ş t e s f . S c r i p t u r i ş i t r a d i ţ i u n i i b i s e r i c e ş t i . 

C u p r o v o c a r e l a c a p u l 11 d i n L e r i t i c u l l u i M o i s i , a l e c ă r u i p r e -

s c r i p ţ i u n i H r i s t o s n u ( s i c ! ) l e - a d e s f i i n ţ a t , s e s u s ţ i n e , c ă m â n 

c a r e a c ă r n i i d e c a l d i n p a r t e a u n u i c r e ş t i n a d e v ă r a t , > e s t e o 

c o n t r a v e n ţ i e , u n p ă c a t — o r i c a r i a r l i c o n s i d e r a ţ i i l e h i e r o t o -

n o m e ( ? ) , c a r i s e a d u c î n s p r i j i n u l e i . « S e c e r e d e c i s t ă r u i t o r , s ă 

s e o p r e a s c ă a s t f e l d e p ă c a t e p u b l i c e , « f i i n d c ă n u s e a b j u r a o 

i s t o r i e î n t r e a g ă , c a s à s e v i n d e c e g r e u t ă ţ i l e u n u i m o m e n t f u g a r ! * 

N u ş t i m , d a c ă m i ş c a r e a » i p o f a g i c à « v a t r e c e ş i d i n c o a c e 

d e m u n ţ i , ş t i m i n s ă , c ă p â n ă a c u m n o i ş i f r a ţ i i o r t o d o x i d e d i n 

c o a c e , î n t r u c â t a m t i p e r h o r e s c a t m â n c a r e a c ă r n i i d e c a l , am 

i ă c u t - o p e n t r u a l t e m o t i v e , d e c â t a c e i e a l e o b l i g a t i v i t ă ţ i i ş i p e n t r u 
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noi a i e prescriselor mozaice, referitoare la mâncările curate şi 
necurate. Noi ştiam, că creştinul poate să mance carne de porc 
şi, întrucât îi prieşte, chiar şi de cal. Biserica noastră catolică 
nu opreşte acest f e l de mâncare, şi până acum credeam, că între 
punctele de credinţă şi morală, cari despart ortodoxismul de 
biserica catolică, nu este de a se număra şi ipofagia. Dar — 
»presumptio cedit veritati«, şi întru cât se va adeveri, că «Am
vonul' a avut simţ pentru această chestie, şi că aserţiunile sale 
acopere învăţătura Bisericii ortodoxe, va trebui să mai adaugem, 
durere, şi aceasta nouă piedecă, care se pune, ca din senin, de-a 
curmezişul nizuinţelor frumoase, cari ţintesc »unirea credinţei.« 

Şi ar fi păcat ! (arA 
* 

Escelenta revistă a iezuiţilor din Roma »Ctviltà Catolica* 
în cvadernul 1501 înregistrează apariţia volumului al 8-lea de 
poezii al lui Teodor Botrel, întitulat »Les Aloueltes« — Ciocârliile. 
După alte doue volume premiate de Academia franceză, dintre 
cari unul a fost tipărit şi retipărit în 60,000 de exemplare, cel 
din urmă n'a făcut, decât să înmulţească simpatiile Francezilor 
faţă de acest viguros cântăreţ poporanist. Născut pe pământul 
Bretagnei, acolo unde devotamentul faţă de biserică se suge 
deodată cu laptele măicuţei, el, şi sus pe culmile Parnasului, a 
rămas credincios tradiţiilor glorioase ale sufletului breton şi lira 
iui uneşte într'o armonie dumnezeească cele mai calde accente 
patriotice cu cele mai sublime aspiraţii creştineşti. El nu-şi uită 
şi nu voeşte să-şi uite, că ţara lui scumpă, Bretagne, este ţara 
încreştinatului Clodvig, este ţara sfântului Ludovic. 

în poezia lui Botrel totul e melodie, totul cântă şi el îşi 
cântă cu o melodie duioasă versurile, cari încântător cântă şi 
ele. însă cântarea lui este limpede şi senină, ca stropii de rouă 
cari migesc strălucind pe marginea unei petale de crin din gră
diniţa bardului, ca stropşorul de lacrimă aprins în colţul genei 
unui breton bătrân îngenunchiat la picioarele unui Crucifix, ori 
ca picurii de ploaie, ce se preling luminoşi pe coiful de aramă 
al unei sentinele, ce străjueşte graniţa dinspre miazănoapte delà 
Bretagne. 

El anume se fereşte de tot ce ar puteà să-i întunece cu
răţenia stihurilor sale; în lumea întreagă, într'acest vast templu, 
capdeoperă a dumnezeirii, Botrel nu voeşte să întâlnească nimic 
diform, nimic corupt, el este poetul cel mai idealist al celui mai 
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desăvârşit poporanism. Cu fineţă feciorelnică atinge coardele 
cele mai intime ale inimii omeneşti, cari sub degetele lui de 
artist produc sunetele cele mai curate. Versul lui nu are nimic 
comun cu leadurile lui Heine, cu canzonetele d'Annunziane şi cu 
flacără vineţie din erotismul lui Carducci. Natura curată, natura 
senină, natura nemaculată: iată isvorul bogat al inspirării lui 
Botrel. Ţăranii sfătoşi şi cuminţi, copiii sburdalnici şi naivi cu 
sănătatea lor suptă din atmosfera curată a câmpurilor, în cari totul 
e plin de vieaţă, lucrători reîntorşi din aerul greu al oficinelor 
la sinul naturii, aceştia sunt atractivele poetului nostru. 

Şi acum mă gândesc la noi. Câtă lipsă n'avem şi noi de 
un Teodor Botrel. Câtă curăţenie cristalină nu întâlnim şi în 
Ardealul nostru ? Cât de vergurie este vieaţa pacinică a miilor de 
ţărani simplii, şi la vorbă şi la port? Cât puritanism în sufletele 
aceste de Românaşi sănătoşi, crescuţi în mijlocul lumilor de flo
ricele şi de insecte şi câtă credinţă în sătuleţele noastre, în cari 
domnul cel mai mare este domnul »părinte« şi faţa cea mai cinstită 
este >faţa bisericească« ? Câtă bogăţie de inspiraţie? Ce comoară 
nepreţuită de elevări sufleteşti pentru un suflet mare, pentru un 
suflet de poet ! 

Ce-i drept, noi aflăm ici colo printre strofele poeţilor noştri 
poporanişti mai de samă, versuri, cari ajung în toate privinţele 
culmile bătute de Teodor Botrel, insă curăţenia lui vecinie ne
pătată, premiată de Academia franceză în două rânduri, nu a 
găsit-o încă nicăiri Academia română să-i pună cununa de lauri 
pe frunte (ic) 

Cărţi întrate la redacţie. 
M. Theodorian-Carada, Biserica română din punct de 

vedere national. Bucureşti 1913. 

loan Genţ, Mângâierea creştinului. Carte de rugăciuni 
pentru credincioşii gr.-catolici. Ediţia III. Oradea Mare 1913. 
Preţul 1— 6-20 cor., după calitatea legăturii. 

Orologiul cel mare, care cuprinde Urmarea Oarelor şi 
câte sunt de lipsă spre plinirea laudelor de toate zilele. Ediţia 
a patra, revăzută după originalul grecesc. Blaj 1913. Preţul: 
legat 9-60 cor. 
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T E L E F O N . 
Dr. R. Sibiiu. La ^constatări le dureroase* ale lui T e o d o r Studitul 

din «Revis ta T e o l o g i c ă * , cari proprie nu sunt a l t ceva decâ t o ser ie în treagă 
d e perfidii or ienta le , a î n c e p u t deja să răspundă după cuvi inţă «Unirea* . 
In n ă d e j d e a că va cont inua , noi abs tăm d e o c a m d a t ă d e l à or ice r ă s p u n s , 
amint ind doar a c e e a , că »zeloşii redactori» d e l à «Cultura Creşt inat nici c â n d 
n'au purtat discuţia, în jurul protopopiatulu i unit de là Braşov, în c a d r e l e 
idei lor , p e cari ni-le ascr ie răsboinicul co laborator de ocaz ie al rev i s te i 
s ib i i ene , care şi-ar p u t e à v e d e à d e a l te treburi. 

B. Sigkettd-Marmaţiei. N e bucurăm din in imă pentru s e m n e l e atât 
d e învedera te ale unei i n t e n s i v e mişcări re l ig ioase , care re i e se din c e l e c e 
n e trimiteţ i . D e o c a m d a t ă nu le p u t e m însă încrestâ, fiind d e natură prea 
int imă şi încă numai în pregătire . V o m face o la t impul său, c â n d v o m 
putea scrie d e s p r e ele , ca d e s p r e fapte împl in i te . D u m n e z e u V ă ajute! 

F. Ţăgşor. Pentru de lăturarea oricărui scrupul e mai bine dacă v ă 
cumineca ţ i la «liturghia înainte-sf inţ i telor« s ingur sub forma panii, n e l u â n d 
din potir nimic până la »consumarea« d e l à sfârşitul l iturghiei . 

Biblioteca parohială din Iveşti. D e v r e m e c e noi nu d i s p u n e m d e 
revis ta cerută, deja prima scr i soare a DV. am trimis-o administraţ ie i a c e l e i 
revis te , ca să sat isfacă c o m a n d e i DV., ori să Vă anunţă, dacă nu poa te . 

în Ii Revis ta noastră nu-i impusă . O prenumără, c ine v o i e ş t e . 
Cine u'are d e gând să s o l v e a s c ă preţul abonamentului , să b i n e v o i a s c ă a 
ne -o returà. D e p o m a n ă n'o putem da. 

P. Bucureşti. în faţa păgânătăţ i lor , de cavi n'aţi fost cruţat nici 
DVoas tră , nu p u t e m zice a l tceva decâ t că veţi achita preţul a b o n a m e n t u l u i 
atunci când veţi puteà. Cât d e mult compromi t crucea creştinii , ca i i s e 
d imit la barbarii atât d e regretabi le şi c o n d a m n a b i l e ! 

F. Beiuş. L a dorinţa DVoas tră cons ta tăm următoare l e : In April ie 
1911 am primit 5 cor., în S e p t e m v r i e 1911 tde la comitetu l banchetu lu i ) 7 cor., 
iar iu Februarie 1 9 1 - alte 5 cor. Pe anal trecut m;si restaţi deci 3 cor. 

Budapest t . V i s e trimite. Când Vă v a îngădui munca , la care V'aţi 
angajat, şi numai atunci , să Vă împliniţi promis iunea. 

A A". Vajdacuta; .V. L. Crăciunel ; I. I>. Gheja; 1Ù /'. M. Ceanul-
mare; V. l>. Şard; 1. Av. Poreăreţiu; I>. A Maia; E. G. Medişa; 
T. M. P. Sâwuih'tiu; S. I". Segajit. — După dorinţa DVoastră . 

/. 11. feud şi O. 1. Cecârlău. B ine: tot p e lângă condi ţ iuni le din trecut ţ 

S U M A R U L : 
Dr. Victor Macaveiu: Noul glas al Romei. — Vasi le Cer> 

ghizan: Sionul suferinţelor. — Dr. l oan Bălan: Paiiia delà 
Orăştie. — Ştefan Tăş iedan: Icoane din vieaţa poporului român 
din Bihor (1726—48) i V. Articol final) —- Liviu Costea: Alcoolul 
şi funcţiunile sacre — Cronică: Reuniuni pentru înfrumseţarea 
bisericilor I ş r ) ; Chestia arhiepiscopului de Genua Iar . ) ; Pelegrinaj 
la Roma iar.); Preoţime trândava (ş r ). — Cărţi şi reviste: M. 
Theodor ian-Carada : Biserica română din punct de vedere na
ţional (ar.); * Amvonul* (ar.): Civiità Catolica ( ic) ; Cărţi i n t r a t e 
la redact ie. — Telefon. 

Pent ru redacţ ie r ă s p u n d e : Dr. Alexandru Rusu. 
P ropr ie ta r -ed i to r : Membrii redacţiei. 
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